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CKOW peKJaMbl TOTO TEPHOJA), TaK M IMpPEACTABHUTEICH
Pa3IUYHBIX Pac U ATHOCOB (aMEpHKAHCKasi peKiama).
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«YMOM POCCHIO HE ITIOHATD...»: ABTO- U TETEPOCTEPEOTHIIBI

B cTathe paccMaTpHUBaIOTCSl CTEPEOTUIIHBIE MPECTaBICHUS 0 Poccuu: XapaKkTepu3yIoTCss aBTOCTEPEOTHIIBI, BBIACIECHHBIE B JIMH-
rBOKyJIbTyposiornueckoM uccnenoanuu C.I'. Tep-MuHacoBoii, U reTepocTepeoTHIIbI, IPOAHATU3UPOBAHHBIE HA MaTepHaie ImyOiu-

LUCTUYECKUX TeKcTOB OputaHckoi rasetsl “The Daily Telegraph”.

O6pa3 Poccun, aBTOCTEpEOTHIIBL, TETEPOCTEPEOTHIIBI, CBOH SI3BIK / 4yxKo# Mup, OpuTaHckas razera “The Daily Telegraph”.

This article considers stereotypes about Russia: the authors present characteristic of autostereotypes, distinguished in S.G. Ter-
Minasova’s culture studies research, and heterostercotypes, analyzed on the material of the British newspaper “The Daily Tele-

graph”.

Image of Russia, autostereotypes, heterostereotypes, mother tongue / foreign world, the British newspaper “The Daily Tele-

graph”.

Kaxxnplii ecTeCTBEHHBIN SI3BIK OTPaXKaeT OINpeelieH-
HBIIl CIIOCOO BOCHPHSITUS M OpraHu3aluu Mupa. Bripa-
JKaeMble B HEM 3HAYCHUSI CKJIA/IBIBAIOTCS B €IUHYIO CHC-
TEeMy B3IJISI0B, B CBOWCTBEHHBIM JTaHHOMY SI3BIKY CIO-
co0 KOHIENTyalu3aluH JIEHCTBUTEIBHOCTH. DTOT CIIO-
co0 OTYacTH yHHBEpCaJeH, OTYACTH HAIIMOHAIBHO CIIe-
muQUIeH, CIeJ0BaTEIbHO, HOCHTENN pAa3HbBIX SI3BIKOB
MOTYT BHJAETh MHpP ITI0-pa3sHOMY, 4Yepe3 IIPHU3MY CBOHMX
a36IK0B. Kaknas Hanums mMeeT coOCTBEHHOE MHUPOBO33pe-
HHE M CBOIO IMIKaly LeHHocTei. Kaxmas KymasTypa ¢op-
MHpPYET CBOU CTEPEOTHIBI CO3HAHUSA U TOBEAEHHUS, OIHU-
patonuecst Ha coOCTBEHHOe BuneHne mupa. [loatomy He-
00XOAMMO YYHTHIBaTh CBOEOOpa3ue H3ydaeMoro (par-
MEHTa MHpa ¥ CIIOCOOOB €ro KOHLENTYaJIH3alHH, OCO-
OEHHO ecIIM 3TOT (parMeHT NPHHAUICKUT UyKIOH TeOe
JEUCTBUTENIbHOCTH, HHOM  HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
TpaIULIUH.

B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKE TEPMHH «CTEPEOTHID»
OTHOCHTCS K COICPKATEIBLHOIN CTOPOHE A3bIKA U KyJIbTY-
PBI, T.e. IOHMMAETCs KaK «HEKOTOPBIH (h)parMeHT KOH-
LENTyalbHONW KapTUHBI MHpPA, MEHTaJbHAS «KapTUHKAY,
YCTOWYHBOE KyJbTYPHO-HAI[IOHATIBHOE MPEICTABICHUE

0 TIpeIMeTe WM CUTYaIUH. ... ITO HE TOJIBKO MEHTAIIb-
HBIIT 00pa3, HO U ero BepOanbHast obomoyka» [1, c. 110].
CrepeoTHIisl KOpPEHSTCSI B KOJUIGKTHBHOM Oecco3Ha-
TEJIFHOM 4YeJIOBEUEeCTBa, 3TO TO, YTO HECEeT O0IIee WU
MoX0okKee 3HadyeHHue st OompmmHcTBa Jronei. Tak, B
CO3HAHUHM HOCHUTEJEH KaKOTO-IIMOO s3bIKa 00pa3 Iro0oit
CTpaHbl MPUCYTCTBYET B BHIE HEKOETO CTEPEOTHITHOTO
NIPE/ICTABIICHUS, HAIpUMep, HeMeLKas aKKypaTHOCTB,
KUTaCKUEe IepeMOHNU, adPHUKAHCKUH TeMIIepaMeHT,
BCIIBUIBYMBOCTD UTANBSHLEB, YIPIMCTBO (DUHHOB, MEJ-
JIUTENBHOCTD 3CTOHILEB, IOJBCKAs TaaHTHOCTh M T.K.
CrepeoTHITHBIE TPEICTABICHUSI O LEJIOM Hapojae pac-
NPOCTPAHSIOTCSl Ha KaXKJOr0 €ro MpeACTaBHUTENS, T.e.
CTEPEOTUI — ITO CBOETO POZa CTEP)KEHb KYJBbTYPHI, €€
SIPKUH TIPE/ICTaBUTEb.

Hemano cTepeoTHITOB CII0KUIIOCH Y HHOCTPAHIIEB H O
PYCCKOM KU3HU:

— PYCCKHIA «aBOCH» (MHAMKATOP MOTHBALUH PYCCKO-
TO YeJOBeKa IyCTHTh BCe HA CAMOTEK B M3BEYHOH Haze-
JK7e, 4TO 10 BOJIE CIENOoro ciaydas Ju0o Omaromaps
BMENIATEIbCTBY HEBEJAOMBIX CBEPXBECTECTBEHHBIX CHII
Besikasi Oesia 00O IeT YenoBeKa 3a CTO BepCT);
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— 3arajjo4Has pycckas Ayma (CHJIbHBIE CTPAacTH H
TOHKHE YYBCTBa, YAalb, O€CHIa0allHOCTh, HEJIOTHY-
HOCTb, CKJIOHHOCTB K PHUCKY; PyCCKHI MOKET OCTaBUTH
Ha KOH CaMoe JIOPOroe, Nake >KU3Hb);

— pycckoe TbsIHCTBO (B Poccnm m3maBHA BceM aiko-
TOJHHBIM HATUTKAM MPEIIIOYUTAIOT XOJIOIHYIO BOJKY);

— pycckue Mopo3ssl (Poccust mefictBuTeNnbHO — camast
XOJIOJHAs CTpaHa B MHpE, B OONBIINHCTBE PErHMOHOB
3UMa JJIUTCA YeThIpe — IATh MecsieB, a Ha CeBepe —
JIECSITh; OTPOMHBIE CYTpoObI Ha YIHUIAX POCCHICKUX
TOpOJIOB — D3K30THKA JIIsi OOJIBIIMHCTBA 3apyOeKHBIX
rocreit);

— pycckue noporu (B Poccuu Het nmopor — ofHM Ha-
TIPaBJICHUS) U JIP.

Heo0xoquMo OTMETHTh, YTO CYIIECTBYIOT aBTOCTE-
PEOTHIIBI, OTpaXKalolIKe TO, YTO TYMAIOT JIOJW CaMH O
ce0e, ¥ TeTepOCTEPEOTHUIIBI, OTHOCSIINECS K IPYTOMY Ha-
pony. B wactHocTH, mposenernoe C.I'. Tep-MunacoBoit
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE HCCIIEIOBAHHE IT03BOJISICT
C/lenaTh BBIBOJ O CYIIECTBOBAHHM aBTOCTEPEOTUIIOB O
pycckoMm Hapoze. Pycckue crynentsl | kypca daxynbrera
WHOCTpPaHHBIX A3bIKOB MI'Y — pecnoHJeHThl HcclienoBa-
HUSL — ONPENETWIN CIIeIYIOIUe YePThl HAIMOHAIEHOTO
PYCCKOro Xapakrepa:

1) HanMOHATBHBIN IyX, pyccKasl AyIla;

2) nro6oBb kK Ponnne;

3) SMOLMOHANBHHEIHN, CCHTUMEHTATBHEIH;

4) TepmemuBBIN, MEAPHIH, TOCTETIPUIMHBIIA;

5) pasrOBOPYMBEINA, OTKPHITHIN, JOOPHIIA;

6) 3araJI0YHBIN, HETIPEICKA3yEMBI;

7) Iypaxwu, 37101, OTpaHHUYCHHBIH;

8) MpauHBIH, CyeTINBBIN, CTaIHBI HHCTHHKT;

9) HearpecCcHUBHBIH, TOOPHI;

10) MenaHXxOJUYHbIM, HETOUHBIM, JErKOMBICIEHHBIN
[2, c. 128].

BhISBIICHHBIE YepThI PYCCKOTO XapakTepa CBUJe-
TEJILCTBYIOT O TOM, YTO OCHOBY HAllMOHAJIBHOTO PYCCKO-
IO aBTOCTEPEOTHIIa COCTABISIET NPENCTABIEHHE O pyc-
CKOM YeJIOBEKEe KaK O HOCHTENIe HAI[MOHAIBHOTO JyXa,
oOnamaTene 3araloYHON AYIIA M OCOOCHHOTO XapaKkTepa.

Oco0BIii HHTEPEC MPEACTABIIOT HCCICIOBAHUS SI3bI-
KOBBIX €IUHHI] B OTIIO3UIUU C80U A3bIK / UYAHCOU MUp,
PEeNpe3eHTHPYIOUINX ~ CTEPEOTUIBl OJHOTO Hapoda O
IpyroMm. B acmexre m3ydeHHs TeTepOCTePEOTHIIOB HAMU
OBUT TIPOBEIECH aHAIN3 ITyOIMIIMCTHYECKUX TEKCTOB'
oputanckoii razetsl "The Daily Telegraph" (46 my6uu-
Karuii 3a mepuos 2012 — 2014 rr.)>, KOTOPEIi 103BOIAET
0003HAaUNTh CYNIECTBOBAHHWE OIIPEAEICHHOro obOpasa
Poccun B co3HaHNH OpUTAHIICB.

! [y6aumucTuuecKue TEKCThl, KOTOPHIE HATJIAAHO OTPa-
JKAIOT COOBITHIHYIO KapTHHY MHpA, SBISIIOTCS HanOoiee IeH-
HBIMH C TOYKHU 3PCHUS N3YIEHHS HAIIMOHAIBHON KYJIBTYPHI.

2 «Jleitmn tenerpadw (anri. "The Daily Telegraph” maorna
npocro "The Telegraph") — exenHeBHast OpHUTaHCKas rasera,
ocHoBaHHas B 1855 r. OnHa u3 HanboJiee MOMyISIPHBIX U MHO-
TOTHPaXKHBIX ra3eT B BenukoOpuranun. CpeqHuil exeTHeBHBIH
Ttupax coctasiser Oonee 600 Thic. sx3emmsipoB. — URL:
http://www.telegraph.co.uk/

bpuranckue rerepocTepeoTHITb, BepOalM30BaHHEIC
YCTOWYHMBBIMU COYETAHUSMH, MOTYT OBITH HOMHHHPOBa-
HBI CIIEIYIOIINM 00pazoM:

1) «cmita m BestmumMe»: Russian troops «8ouckay
(24)°, Russian forces (4), Russian soldiers (2), a defence
minister (2), Russian T90 tanks, Russia's man of action
«uenogex oeticmsutiy (o Ilytune), Russian greatness (5)
U 1p.;

2) «boratrcTBO»: Russian oligarchs (41), Russian
billionaire (4) u np.;

3) «xpacora»: Russian women (18), Russian-born
women (2), pompous and melancholic, notoriously sex-
ual, Russian flamboyance n np.;

4) «xonuaMKTHOCTBY: the annexation of Crimea
(7), Russian scandal (6), the reclaiming of Crimea (5),
Russian battle against homophobia (3), the Russian Rev-
olution, Russian bear frightens the bulls, Sanctions on
Russia (8), Russia's conflict with Ukraine (4), Rus-
sia faces global isolation, Russia stands to suffer n nip.;

5) «I11000Bb K KPaWHOCTAM, PUCK»: Russians pour
money, Russia's roulette n 1ip.;

6) «rOTOBHOCTHb IIOMOYb, COTPYIHHYECTBO»: Rus-
sian help (16), To find asylum in Russia, US-Russian part-
nership in space, Vladimir Putin's amnesty u 1p.;

7) «yMeHHe NPOBOAUTH Npa3aHuku (OaumMnuii-
ckue Urpei), rocrenpunMcTBo»: Sochi 2014 (26), So-
chi Winter Olympics (8), the Olympic show (5), the Sochi
Games (3), Sochi opening ceremony u 1p.;

8) «amMOuMIUO3HOCTBY: enthusiastic crowds, Rus-
sia’s ambitions (16), Russia’s prospect (2), a taste of
Moscow’s displeasure, Moscow's next target Will Sochi
put Russia on the map? u ap.;

9) «pycckasi aymax»: Russian soul (6), Russian
ideology (4), Russian mentality (3) u np.;

10) «mpoctop — o0mMpHAas TeppuTopus»: St Pe-
tersburg (3), White Nights, Siberia, The Caucasus v ap.;

11) «xpacora mpupoaws»: the bling of Moscow,
Moscow’s seasonal glitter, the fertile landscapes and
provincial towns of rural Russia, the rural idyll of Rus-
sia’s waterways u np.;

12) «BBICOKHH KYyJIBTYPHBIH MOTEHOHAN»: Rus-
sia's cultural highlights, Russian music, Russian dance,
Russian ballet, Swan Lake, War and Peace, Moscow's
Tchaikovsky Symphony Orchestra, Soviet architecture n
zp.

B cooTBeTcTBHM C NPEACTaBICHHOCTHIO CTEPEOTHII-
HBIX SIBJICHUM B COBPEMEHHON OpPHTAaHCKOW KayeCTBEH-
HOM TaszeTe Mbl BHAWM, YTO JOMHUHHPYIOIIUE ITO3HLIUH
Cpear TEeTEepOCTEPEOTHIIOB 3aHMMAIOT «CWJIa W BEIH-
4re», «00TaTCTBOY», «KPacoTay.

be3ycioBHO, Kak Uil PyCCKOTO, TaKk W Ui OpUTaH-
CKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI XapaKTEPHO HCIOJIb30BAHUE
CTEPEOTHUIIOB TIPH BOCIIPHUSATHH U OMHCAHUU CBOCH / dy-
o ctpanbl. Ctepeoruns! o Poccun, pacmpocTpanse-
MBbIe OpPUTAHCKOH Mpeccoif, MPaKTUYEeCKU HE OTINYAIOTCS
OT PYCCKHX HAlMOHAJIBHBIX CTEPEOTHUIIOB, OJHAKO Ha
IIKajIe YaCTOTHOCTH OHU PACHOJIaratoTcs 1Mo-pasHoMy (B

? 3nech u manee nudpa B CKOOKAX YKA3bIBACT HA UACTOTY
BCTPEYAEMOCTH JAHHOIO CTEPEOTHIIA B AHAIM3HPYEMBIX TEK-
crax rasetsl "The Daily Telegraph".
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YaCTHOCTH, €CITM CPaBHUTH BBIZEJICHHBIE HAMH T€TEpO-
CTEpPEOTUINBl C aBTOCTepeoTuraMu, Ha3zBaHHbIMH C.I.
Tep-MunacoBoit).

Kpome Toro, anamm3 tekctoB razersl "The Daily
Telegraph" mo3BossieT cuenars BEIBOI O TOM, 4TO (op-
MHpPOBAaHHE CTEPEOTHIIA, OCHOBAHHOE HAa Ipelpaccy-
KaX, o0pa3e >KU3HHU, ONBITE COLHANBHBIX OTHOILCHUH B
o0LIecTBe, MHEHUSX COLMAIBHBIX TPYMI, M €ro Bep-
OapHOE MPOIYLHUPOBAHUE HEBO3MOXKHO 0€3 OLEHOYHOI
JIEKCUKH ¥ TPELEeICHTHBIX TEKCTOB, HAIIOJHEHHBIX CHM-
BOJIMKOH ¥ ayumto3usiMu. OCTaHOBHMCS JIMIIb HA HEKOTO-
PBIX TAKHX CTEPEOTUIHBIX MPECTABICHHSX.

Wrak, B OpuTaHcKol mpecce spKkue 00pa3bl PycCKUX
TPaANUIIIOHHO CO3/IAI0TCS ITPY MTOMOIIH CJIOB OLEHOYHOMH
JIEKCHKH, KaK TMOJOKUTEIBHOW, TaK M OTPHLATEIHHOM.
[Ipn aToM cnoBa, MCMONB3yeMbIe TSI OIMCAHUS JKUTE-
neil Poccum, HanmoJHEHBI 3MOLMOHAIBHON SKCIIpeccHen
U AFOT MPEJCTaBICHHE O PYCCKUX KaK O JIFOIIX KpaiHO-
creii: "Pussy Riot singer: 'We are all Russian prisoners'"
(ma3Banue crateu oT 23.12.2013), "Russian women are
notoriously sexual. Stop judging us" (cM.: ctatpio "Win-
ter Olympics Sochi 2014: Russian women"T 06.02.2014).

B cratbe 0 pycckoit 6anepune Hartambe OcuroBoii
YIIOMHHAETCSI TOT (AKT, YTO pyccKas JI000Bb KO BCEMY
SIPKOMY H TIBIITHOMY C TPYZOM IOAJAETCsl TIOHNMaHUIO
CO CTOPOHBI CIepXKaHHBIX OpurtaHues: "Natalia Osipova
is learning to tame her Russian flamboyance in favour of
British restraint, the Royal Ballet principal tells Mark
Monahan, but her impossibly lofty leaps are here to
stay" (cm.: cratpio "Natalia Osipova: ‘I have never lost
the feeling of flying’" or 11.03.2014).

Pycckoe Benmmune — KOMIIOHEHT I'eTepoCTepeoTUia —
0 KOTOPOM T'OBOPHJIOCH BBIIIE, CBOUM BO3HHKHOBEHHEM
00s13aH, OYEBHAHO, OECKpPalHMM POCCHUIICKUM IIPOCTO-
paM, a Takke TOMY, YTO B TE€YECHHE JOJITOr0 BPEMEHHU
Poccus ocraBanach 0ZHOM M3 caMBIX MOILIHBIX JEPIKaB.
JanHbI1 crepeoTHn peannsyercst B TekcTax razeTsl "The
Daily Telegraph" peryisipHO: CTOMT TOJNBKO B3TJISTHYTh
Ha JTI00YIO CTaThlo0 O CHOPTUBHBIX rodenax Poccum, xak
B IJIa3a cpasy e OpocaroTcs ciioBocodeTaHus "the real
star”, "battle to reach the top", "to transfix a nation".
HeynmuButensHO, 9TO FOHYIO POCCHHMCKYIO (PUTYPHCTKY
Onuto JIMMHUIIKYIO CpaBHWIN C MPHHIIECCON HA JIBAY:
"Winter Olympics 2014: Russia charmed by Julia Lip-
nitskaia, the teenage ‘Ice Princess’ in Sochi" (Ha3BaHue
ctatek oT 18.02.2014).

OpHUM U3 IpUEMOB peanu3anuu crepeotuna o Poc-
cun B razere “The Daily Telegraph” sBisttoTcs mpere-
JeHTHbIE (QeHoMeHbI. «lIpeneneHTHBIH TEKCT CBOIUT
OIIMCHIBAEMYIO CHUTYyallMI0 K OIHOMY 0O0pasy-crepeo-
THUITy, 3aMeIIafolleMy B CO3HAaHMHM HOCHTENS S3bIKa
moapoOHoe omucanue» [3, c. 73]. K uuciry npenenent-
HBIX OTHOCSTCS (DEHOMEHBI, XOPOLIO H3BECTHBIC BCEM
MIPECTABUTEISM HaMOHAIBEHO-THHIBOKYJIETYPHOTO
coOo0IIeCTBa; aKTyaJbHble B KOTHUTUBHOM IUIaHE; arlel-
JSOUS K KOTOPBIM ITOCTOSIHHO BO30OHOBIIAETCS B PEUd
JII0JIeH TOM MM MHOM CTpaHBlI.

Tak, cTatbyl Ha TeMy TypH3Ma W300MIYIOT TaKUMH
CJIOBaMHU-IK30TU3MaMH, Kak CaMoBap, IlalKa-yIIaHKa,
Marpemnika, Janta u ap.: "Traditional Russian gifis are
absolute must-haves. No one who has spent a couple of

years here comes home without a rug, a tray, a pair of
lapti (bast shoes), an ushanka (ear flap fur hat) or a T-
shirt bearing Lenin’s image"; "Tula factories have pro-
duced samovars for centuries, and the pleasant town
with wide streets and golden-domed kremlin has entered
the language: You Don’t Take A Samovar To Tula (just
as one would not transport carboniferous minerals to
Newcastle)"” (cm.: cratpio "Russian holidays: summer in
Russia" ot 12.08.2013).

Opraamszaropsl Onmumnuiickux urp 2014 r. He Morim
HE y4eCTh CTEPEOTHITU3AMNIO YEIOBEYECKOTO MBIIILICHHS
U [03TOMY Ha IIEPEMOHHH OTKPBITHSI CMEJIO TPEJICTaBH-
i Poccuto Bo Bcell kpace. OO0 3TOM CBUIETEIBCTBYIOT
ormyOiimkoBaHHbIe B Opuranckoi razere "The Daily
Telegraph" otpeiBkM 13 mHTepBBIO ¢ B.B. IlyTnHBIM:
“Tonight is about our dreams, the dreams of our past
and our dreams for the future of Russia,” he said. “I
wanted to break the stereotype of our country. What is
Russia for an average person of this world? It is caviar
and matreshka dolls, balalaika or ushanka hats, or even
just a bear. These things are all part of us but they are
not the whole of us” (cMm.: ctatsio "Sochi opening cere-
mony: From Russia with love — Swan Lake, War and
Peace and the Russian Revolution" ot 07.02.2014).

He o6nennnm Banmannem Opuranckne CMU n mou-
Ty Poccum, 4ro camoe mHTEpecHOe, ee paboTa BO MHO-
TOM COOTBETCTBYET paboTe moutsl BenmnkoOpuranuu: “If
you send a gift or a card by Russian post in early De-
cember, it is possible your loved ones will get it in May,”
he says. “The Russian post is very similar to the British
postal service: they have a habit of delivering your par-
cel somewhere else, breaking it during delivery, or not
delivering it at all” (cm.: cratbio "Flights of the imagina-
tion: Russia" ot 11.07.2013).

3aronoBok crathu OoT 03.03.2014 "Market report:
Russian bear frightens the bulls" «pycckuit MmegBens my-
raet Obika» (0 koHpmukTe Poccun 1 EC mo noBoxy Yk-
pauiHBl) aKTyaJU3UPYET CHUMBOJIMKY, YXOMSIIYIO KOpPHS-
MH B UCTOPHIO CTaHOBJIEHUs KynbTyp. Ho, mpexne Bce-
T0, B CO3HAHWUH PELMIHEHTa aKTyaJIH3UPYIOTCs 00pasbl-
MPOTOTHITBI MeABes U ObIka. MeaBeab — 3TO TUKOE HKH-
BOTHO€, XMWIIHHUK, HENPEACKAa3yeMblid, CHJIbHBIM U
CTpalIHbIA. BBIK — 3TO JOMalIHee )KMBOTHOE, IPUPYUEH-
HOE YeJIOBEKOM, HCIIONIb3YeMOe IS CENbCKHX paloT, B
o0LIeM | IeJIoM — IHIIa MEABEAI0, U B TO XK€ BpeMs —
CHMBOJI LUBWIM3aUMH u Tporpecca. K oOpazam-
NPOTOTHUIIAM MPUCOEANHSIETCS TaKKe U 3HaHHE 00 apea-
Jax OOMTaHMS 3THX XMBOTHBIX: MEIBEIb JKUBET B TyC-
TBIX HETPOXOJMMBIX JiecaX, KOTopelx B Poccun mo mpu-
YyHEe OOWIMPHOI Teppuropuu Ooinbine, yeM B EBporre,
CIIeZIOBATENFHO, M MeBenei Oonpiie. FiIMeHHO mosToMy
NPU3HAKU MeIBeNs NepeHocsTes Ha Poccrro, 9410 U oKe-
IJTMLUPOBAHO coueTaHueM Russian Bear.

B 3akmouenne 3aMeTHUM, YTO Jake T€ HEMHOTOYHC-
JICHHBIE aBTO- ¥ T€TEPOCTEPEOTHITHBIE TIPEACTABICHUS O
Poccun, npuBeieHHBIE B TaHHOMW CTaThe, MOJITBEPKIAIOT
cioBa pycckoro nosta ®.U. TrorueBa, npou3HECEHHbIE
M enie B XIX Beke: «YmMom Poccuio He MOHSTH...».
EMMHCTBEHHBIM K€ CPEICTBOM, CIIOCOOHBIM IOMOYb HaM
MIPOHUKHYTh B CKPBHITYIO OT Hac c(hepy MEHTaIbHOCTH,
sBisgeTcs s3bIK [ 1, ¢. 114]. IMeHHO mO3TOMY NpUHLIUIH-
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albHO BAXHBIMU SIBJISIOTCA HCCIIEAOBAHMS SI3BIKOBBIX
€IMHUL], PENPEe3eHTUPYIOMNX MpPEICTaBIeHUEe OIHOTO
HapoJa o npyrom. Muadopmarust, momydeHHas B pe3yJib-
TaTe MOJOOHBIX HCCIIEOBAHUM, JaeT BO3MOXHOCTh
0CO3HATh, KaK BHIST TeOs1, TBOIO CTPaHy M TBOMX COILIE-
MEHHUKOB JIIOAN IPYTOH KyJIbTypHI, APYTOH HAIlMOHAb-
HOCTH. DTH 3HaHMS MOTYT OKa3aTh CYIIECTBEHHYIO MO-
MOIIb B TOM, YTOOBI NPEABHUACTh KOH(IUKTH B MEXKHA-
[IMOHAJILHOM OOLIEHHH M TOIBITAThCS NPENOTBPATHTD
uX.
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B.M. Illseu

HNPENOJABAHUE AHTJIMVCKOI'O SI3bIKA JIJISI HAYYHBIX LEJIEN
HOCHTEJISIM PYCCKOI'O A3bIKA: HEKOTOPBIE ITPOBJIEMbI U PEHIEHUA

Ilyonuxauusa evinonnena é pamkax 111 Mescoynapoonoii HayuHoli KoHpepenyuu
«B3aumooeiicmeue a3vikoe u Kynomyp» 24 — 27 anpens 2014 ..

OI[HI/IM U3 OCHOBHBIX q)aKTOpOB TIOBBILICHU A aKa,I(eMI/I‘leCKOfl MOOHMJILHOCTH HAay4YHO-IIEAarornieCKux Kaapos B Poccun sBmsiercst
HNOBBIINICHUEC YPOBHS UX KOMIIETCHTHOCTHU BJIAJICHUST AHTJIMACKUM SI3BIKOM B cq)epe NOATOTOBKU HAYYHBIX JOKJIa/I0B U ny6mzn<au1/n71. B
CTaTbC PACKPBLIBACTCS cneumbnka HEKOTOPBIX np06neM, BO3HHUKAIOUIUX B IIPOLECCE O6y‘{eHI/IH npenoaaBaTeneﬁ By3a aHFJ'IPIﬁCKOMy
SA3BIKY IJIS OTUX ueneﬁ, U npeajiararoTcs BO3MOKHbBIE METOAbI PCIICHUS 3TUX npoGneM.

AkaneMudeckass MOOMIBHOCTh, O0YYECHUE aHIVIMICKOMY S3BIKY JUIS CTICLHAIbHBIX (Hay4yHBIX) IeJiei, MeTOA aHanu3a MoTpeGHo-

CTeH, A3BIKOBast MHTEp(EepeHINsI.

Considerable improving of English language competence of academics and researchers in the sphere of preparing research publi-
cations and presentations is one of the key factors of increasing academic mobility in Russia. The paper focuses on some problems
that have been revealed in the process of teaching English to university professors and suggests possible methods of solution.

Academic mobility, English for academic purposes (EAP), English for special purposes (ESP), English for research publication
purposes (ERPP), needs analysis, language transfer, syllabus approaches.

In the fast changing world, where globalization is
pervading all spheres of our life, higher education is not
an exception. Since Bologna declaration in 1999 stated
“mobility of students, teachers and researchers” as one
of the most important actions to “incorporate the Euro-
pean dimension into higher education” [10, p. 1], the
problem for many European countries including Russia
is still up-to-date. According to statistics, Switzerland is
the country with the world highest proportion of foreign
researchers (57 % of its researchers coming from other
countries) and with the highest proportion of their re-
searchers going to work in other countries [5, p. 14].
Canada, Australia, the United States, Sweden and the
United Kingdom have between 50 and 30 % of their re-
searchers coming from foreign countries [ibid.]. Russia
declared academic mobility as one of its priorities in
2006 [4, p. 8]. According to Rosstat in 2002 9,8 % of
Russian professors worked in other countries while in
2006 41,9 % had some kind of international cooperation
with foreign colleagues [1, p. 34]. Although Russia is

trying to integrate into the global process the problem is
still up-to-date.

Cherepovets State University being a typical regional
university in Russia has faced the same problem which is
becoming crucial when international cooperation is one
of the criteria for efficiency of higher education institu-
tions. Though some professors keep contacts with their
foreign colleagues and take part in some international
academic programs, we cannot tell about wide involve-
ment of the academic staff into international cooperation.
The main reason is low level of English language com-
petence that is considered to be a requirement for carry-
ing out any professional activities abroad, and that factor
prevents them from active participation in academic and
research activities in other countries. The situation is
quite typical for Russian universities [2].

To improve the situation within its own organization
Cherepovets State University has launched the program
for its professors aiming to improve their English know-
ledge and skills in the sphere of professional communi-
cation so that they will be able to take active part in aca-
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